2 Corinthians 8:7



- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” plus the comparative conjunction HWSPER, meaning “just as.”  The particle PER does not occur alone, but only with another word to emphasize the meaning of that word to which it is affixed.  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective PAS, meaning “in everything, in all things.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb PERISSEUW, which means “to have an abundance, abound, be rich of or in something; have more than enough; have ample means for every enterprise 2 Cor 9:8b; be outstanding, be prominent, excel.”
  Here it means the latter: to be outstanding or excel in everything.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the fact that the Corinthian church had received a greatest abundance of spiritual gifts than all the others churches.  The aorist tense regards this fact without reference to its progress, end, or beginning, but merely states it as a fact.


The active voice indicates that the Corinthian believers produce the action of having the greatest number of spiritual gifts and opportunities.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“But just as you excel in all things:”

 - is the locative of sphere from the feminine singular noun PISTIS, meaning “faith” but in its passive sense, meaning “what is believed” or “doctrine.”  Then we have the continuative or connective use of KAI meaning “and.”  This is followed by the locative of sphere from the masculine singular noun LOGOS.  “The expression may take any one of many different forms, so that the exact translation of LOGOS depends on the context: statement; question; prayer; preaching; prophecy; command; report, story; proclamation, instruction, teaching, message.”
  Here it refers to the preaching, instruction, and teaching given to them by Paul, Apollos, Timothy, and Titus.  Then we have the continuative use of KAI again, meaning “and.”  This is followed by the locative of sphere from the feminine singular noun GNWSIS, meaning “knowledge,” which is academic understanding of the teaching of Bible doctrine, which is understood objectively but not yet believed and made a part of the stream of conscious thoughts.  Then we have the connective KAI, meaning “and” plus the locative of sphere from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every” and the noun SPOUDĒ, meaning “eagerness, earnestness, diligence.”
  Then we have the connective KAI, meaning “and” plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “unconditional love” in the sense of the impersonal love that all believers are expected to have for one another, that is, the impersonal love from the honor, virtue, and integrity of our own souls.  With this we have the preposition EK plus the ablative of source from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “from us.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”

“in doctrine, and in instruction, and in knowledge, and in all diligence, and in the love from us among you,”

 - is the conjunction HINA, used here with the subjunctive mood of the verb as a “periphrasis [a roundabout way of saying something, a paraphrase) for the imperative.”
  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” plus the article and noun CHARIS, meaning “grace” in the sense of “practical application of goodwill, a (sign of) favor, gracious deed or gift, benefaction.”
  Finally, we have the second person plural present active subjunctive from the verb PERISSEUW, which means “to excel, abound, be outstanding, or be prominent.”


The present tense is a tendential present for what is not now happening but is proposed.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Corinthians believers are expected to produce this action.


The subjunctive mood is used with HINA to form a paraphrase for the imperative.  “There seems to have been an idiom in Hellenistic Greek in which HINA with the subjunctive was used in place of a verb in the imperative mood.  Such clauses are usually preceded by verbs of saying, of praying, or of exhortation.”

“abound also in this gracious deed.”
2 Cor 8:7 corrected translation
“But just as you excel in all things: in doctrine, and in instruction, and in knowledge, and in all diligence, and in the love from us among you, abound also in this gracious deed.”
Explanation:
1.  “But just as you excel in all things:”

a.  Now Paul comes to his point.  He has given the Corinthians the example of the Macedonians, and now he will show the Corinthians something important about themselves.


b.  The Corinthians had the greatest quantity and quality of spiritual gifts of any local church in the first century A.D.  They had the greatest opportunity to glorify God of all the churches.


c.  They had excelled in all things regarding the spiritual life between 50 and 55 A.D.



(1)  They had the greatest positive volition to the gospel, with the result that they were the largest Gentile church in the Empire in the first century A.D.


(2)  They had more believers with spectacular spiritual gifts than any other local church.

(3)  They were initially so positive to doctrinal teaching that Paul was able to remain there for a year and a half and teach them.  However, their positive volition to doctrine was surpassed by the Philippians and the Ephesians in the next decade.



(4)  They had the best series of Bible teachers and leaders that any church could ask for: Paul, Apollos, Timothy, and Titus.



(5)  They were world famous throughout the Empire for their turn to Christianity.


d.  So Paul uses all these things as a cattle prod to get them to recognize their past achievements as the motivation for present action.


e.  The Corinthians had started out as great believers and a great church and had lapsed into complacency and negative volition within a few years.  They pointed to their past achievements as a sign of current spiritual greatness.  They were in self-deception leading to self-justification.


f.  So Paul is going to use their pride in themselves and their past as a motivator to get up and keep moving in the spiritual life now.

2.  “in doctrine, and in instruction, and in knowledge, and in all diligence, and in the love from us among you,”

a.  Now Paul gives us a list of spiritual areas in which they received the best God had to offer.  This is not a list of things in which the Corinthians excelled, but a list of things in which Paul and his team had excelled in bringing to the Corinthians.


b.  They had some of the best doctrinal teaching.  They received the latest and greatest New Testament doctrine from God the Holy Spirit.  They were negative to doctrine and so could not receive the advanced doctrine that Paul wanted to teach them, but initially they received all the best of basic doctrine.  God withheld nothing from them.


d.   Not only did they have the latest doctrine, but they received it from some of the finest teachers to ever exist in the Church Age.


e.  They got all the academic knowledge that their pastors could impart to them.  They clearly understood the doctrine they learned.  They paid attention in Bible class and got the message.  They didn’t always accept it—that would have produced EPIGNWSIS in their KARDIAs—but they always understood the message.  They gave the message a hearing, which is more than some believers do, who shut their minds off as soon as they hear something they think they already know or understand.


f.  They received the consistent teaching of doctrine from a series of instructors regardless of how negative they were to the communicator.  God the Holy Spirit graced them out and kept on providing someone to diligently teach the Word in season and out of season.  They failed, but the Bible class was still available.  They argued, but doctrine was still available.  They rejected and challenged the authority of the pastor, but there was still a Bible class.  They kept having the opportunity to make a spiritual advance even though they did everything to themselves to prevent it.


e.  They kept on receiving the best of impersonal love from Paul and the members of his team.

3.  “abound also in this gracious deed.”

a.  Finally, after setting the Corinthians up for success, Paul makes his appeal.


b.  This is a command, but it is more of an urgent request or appeal rather than a command.  Paul is not trying to throw his weight around as an apostle, of which his critics accused him.  So Paul uses a clever literary device to indicate that there is something the Corinthians must do to be effective as believers, but without sticking his finger in their face and demanding they do it.


c.  Paul asks them to be as gracious to others in need and God has been gracious to them.


d.  Paul has just pointed out to them all the spiritual support they received from God.  Now he asks for their willing support of others in legitimate need as well.


e.  He is asking them to do unto others as God has done unto them.  This is the “Golden Rule” applied in real life.


f.  This is the SOPHIA or wisdom of the spiritual life.  This is doctrine in action being applied from the stream of consciousness and norms and standards of the right lobe of the soul.


g.  He is asking them to do something for other believers who cannot do this for themselves and to expect absolutely nothing in return.


h.  The gracious deed is the financial and spiritual support of the poor fellow believers in Judea.
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